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CET APPAREIL EST DESTINE A UN USAGE
DOMESTIQUE UNIQUEMENT!
Veuillez lire attentivement toutes les instructions 
avant la première utilisation et conservez-les 
pour une référence ultérieure.
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CONSIGNES DE SECURITE IMPORTANTES

1.Veuillez respecter les informations suivantes. 
Sinon, cela entraînerait probablement de 
blessures graves ou des dommages, ainsi que 
l’annulation de la garantie et de fiabilité des 
réparations.

2.Cet appareil est destiné à être utilisé dans des 
applications domestiques et analogues telles 
que:

– les coins cuisines réservés au personnel des 
magasins, bureaux et autres environnements

professionnels;
– les fermes et l’utilisation par les clients des 

hôtels, motels et autres environnements à
caractère résidentiel;
– les environnements de type chambres d’hôtes;
– la restauration et autres applications similaires 

hormis la vente au détail. 
3.Si vous mettez au rebut ou abandonnez ce 

produit, il est suggéré de consulter notre agence 
de service après-vente agréée afin de connaître 
les informations nécessaires et de l’agence 
autorisée.

4.Pour tous les problèmes et les doutes 
concernant le réfrigérateur, vous devez consulter 
un centre de service agréé. Avant de 
communiquer avec l’agence de service après 
ventes, évitez d’intervenir ou de demander à 
d’autres personnes d’intervenir.
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5.Ne consommez pas de glace ni de gâteau 
congelé directement sortis du congélateur. 
(Cela pourrait provoquer une brulure buccale.)

6.Ne mettez pas de liquides embouteillés ou en 
conserve dans le compartiment congélateur.

7.Veuillez ne pas toucher les aliments congelés 
avec vos mains, car ils resteront probablement 
collés à vos mains.

8.Veuillez débrancher la fiche de cet appareil 
avant de le nettoyer ou de le décongeler.

9.N'utilisez jamais de matériaux de nettoyage à 
vapeur lors du nettoyage et de la décongélation 
du réfrigérateur. Dans ces conditions, la vapeur 
risque d'entrer en contact avec des 
composants électriques, provoquant un court-
circuit ou un choc électrique.

10.Veuillez ne pas utiliser les pièces du 
réfrigérateur, telles que la porte du réfrigérateur, 
le support ou les clayettes.

11.Ne pas utiliser les appareils électriques à 
l'intérieur du réfrigérateur.

12.N'utilisez pas d'outils coupant qui pourraient 
endommager une partie quelconque du 
réfrigérateur. Si le tuyau de gaz ou 
l’évaporateur sont transpercés, le gaz 
s’échappera probablement et entraînera une 
irritation de la peau et des lésions oculaires.

13.N'utilisez aucun matériau pour couvrir ou 
bloquer l'orifice de ventilation du réfrigérateur.
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14.Les composants électriques doivent être 
réparées par du personnel autorisé. Les 
réparations effectuées par une personne non 
qualifiée peuvent être dangereuses.

15.En cas de défaillance, ou lors de la 
maintenance ou des réparations, l'alimentation 
du réfrigérateur doit être coupée en retirant la 
fiche.

16.Veuillez ne pas tirer sur le câble d’alimentation 
lorsque vous débranchez la prise.

17.Si des boissons à forte teneur en alcool sont 
conservées dans le réfrigérateur, les bouchons 
des bouteilles doivent être bien fermés et les 
boissons doivent être placées verticalement.

18.Ne pas stocker dans cet appareil des 
substances explosives telles que des aérosols 
contenant des gaz propulseurs inflammables.

19.Veuillez ne pas accélérer la décongélation en 
utilisant des dispositifs mécaniques ou par 
d'autres moyens, sauf si le fabriquant le 
conseille.
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20.Cet appareil peut être utilisé par des enfants à 
partir de 8 ans et par des personnes ayant 
des capacités physiques, sensorielles ou 
mentales réduites ou un manque d'expérience 
et de connaissances à condition qu'elles aient 
été placées sous surveillance ou qu'elles aient 
reçu des instructions concernant l'utilisation de 
l'appareil en toute sécurité et qu'elles 
comprennent les dangers encourus. Les 
enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil.Le 
nettoyage et l'entretien par l'usager ne doivent 
pas être effectués par des enfants, sans 
surveillance. 

21.Veuillez ne pas utiliser le réfrigérateur s'il est 
endommagé. Si vous avez rencontré tout 
problème, veuillez consulter notre centre de 
réparation.

22.Un système de mise à la terre de votre 
maison conforme aux normes en vigueur vous 
permettra de garantir la sécurité électrique du 
réfrigérateur.

23.Le produit peut présenter des dangers sur le 
plan de la sécurité électrique dans des 
conditions telles que la pluie, la neige, le soleil 
et le vent.

24.Si le câble d'alimentation est endommagé, il 
doit être remplacé par le fabricant, son service 
après-vente ou des personnes de qualification 
similaire afin d'éviter tout danger.
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25.L’éclairage LED doit être remplacée par du 
personnel professionnel. Pour tout doute, vous 
devez contacter le service après-vente agréé 
afin d'éviter tout danger.

26.Lors du processus d'installation, veuillez ne 
pas insérer la fiche du réfrigérateur dans une 
prise murale, cela risquerait de provoquer des 
dommages corporels.

27.Le réfrigérateur sert uniquement à stocker des 
aliments et ne doit pas être utilisé à d'autres 
fins.

28.Veuillez ne pas observer pendant une longue 
durée et à œil nu l’affiche électronique en 
façade.

29.Après une panne de courant, veuillez attendre 
au moins 5 minutes avant de remettre en 
marche l’appareil.

30.Si le produit est transféré à une autre 
personne, ce manuel doit être remis au nouvel 
utilisateur avec le produit.

31.Le cordon d'alimentation ne doit pas être 
endommagé pendant le transport du 
réfrigérateur. Un câble électrique plié risquerait 
de provoquer un incendie. Ne posez jamais 
d'objets lourds sur le cordon d'alimentation. 
Lorsque vous insérez la fiche de cet appareil, 
ne touchez pas la fiche avec les mains 
mouillées.
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32.Si la prise murale se détache, ne branchez 
pas la fiche du réfrigérateur.

33.Par souci de sécurité, ne vaporisez pas d'eau 
directement sur les parties internes ou 
externes de cet appareil. 

34.Veuillez ne pas vaporiser à proximité du 
réfrigérateur des substances contenant des 
gaz inflammables tels que le gaz propane, afin 
d'éviter tout risque d'incendie ou d'explosion.

35.Le réfrigérateur ne doit pas être chargé d’une 
trop grosse quantité d’aliments. Si le 
réfrigérateur est surchargé, il risque de tomber 
lorsque vous ouvrez le réfrigérateur, de 
provoquer des blessures ou endommager le 
réfrigérateur. Ne placez aucun objet sur le 
réfrigérateur, car ceux-ci tomberont facilement 
lorsque la porte du réfrigérateur est ouverte ou 
fermée.

36.Ne stockez pas de produits sensibles (vaccins, 
médicaments sensibles à la température, 
matériel de recherche scientifique, etc.) dans 
le réfrigérateur.

37.Si le réfrigérateur est laissé inutilisé pendant 
une longue période, sa fiche doit être 
débranchée, car le cordon d'alimentation 
risque d'avoir des problèmes et de provoquer 
un incendie. 

38.Les extrémités de la fiche doivent être 
régulièrement essuyés avec un chiffon sec, 
sinon cela pourrait provoquer un incendie.
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39.Si les pieds réglables ne sont pas 
correctement fixés au sol, le réfrigérateur 
bougera probablement. Pour empêcher cet 
appareil de bouger, fixez correctement les 
pieds réglables au sol. 

40.N’utilisez pas la poignée de la porte pour 
déplacez le réfrigérateur, sinon la poignée 
sera probablement cassée.

41.Si vous devez placer ce produit à côté d’un 
autre réfrigérateur ou congélateur, l'espace 
entre ces appareils doit être au minimum de 8 
cm. Sinon, de la condensation apparaîtra 
probablement sur les parois latérales.

42.Veuillez ne pas utiliser ce produit si circuit 
imprimé électronique sur le dessus ou à 
l'arrière est visible.

43.Attention: les obstacles doivent être évités et 
une ventilation doit être maintenue autour de 
l’appareil ou à l’intérieur de la structure 
encastrée. 

44.MISE EN GARDE: Ne pas endommager le 
circuit de réfrigération.

45.Ne stockez pas de produits explosifs à 
l'intérieur de l'appareil, tels que les aérosols.
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46.MISE EN GARDE: Maintenir dégagées les 
ouvertures de ventilation dans l'enceinte de  
l'appareil ou dans la structure d'encastrement.

47.MISE EN GARDE: Ne pas utiliser de 
dispositifs mécaniques ou autres moyens pour 
accélérer le processus de dégivrage autres 
que ceux recommandés par le fabricant.

48.MISE EN GARDE: Ne pas utiliser d'appareils 
électriques à l'intérieur du compartiment de 
stockage des denrées, à moins qu'ils ne 
soient du type recommandé par le fabricant.
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PRECAUTION DE SECURITE

Suivez toujours les conseils de sécurité ci-dessous

L’alimentation électrique de l’appareil doit être 
identique à celle décrite dans la fiche technique.

L'appareil doit être utilisé en l'absence de vapeurs 
inflammables ou explosives. Il est interdit de mettre 
des produits inflammables, acides ou volatils dans 
l’appareil.

Veuillez d’abord débrancher l'appareil lorsque vous 
remplacez l'ampoule ou réparez le réfrigérateur.

Veuillez débrancher l'appareil immédiatement si vous 
constatez une odeur ou une fumée anormale et 
contactez votre centre de service.

Il est dangereux de s’accrocher ou s'asseoir sur la 
porte. Cela pourrait renverser l'appareil et renverser 
les nourritures dans (ou sur) le réfrigérateur.
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Description de l’appareil 

L’appareil que vous avez acheté est peut-être différente du schéma
ci-dessous.

Compartiment congélateur                                                          Compartiment réfrigérateur 
1.Clayette en verre                                                                          6. Clayette en verre                                                                          
2.Porte du congélateur                                                                   7. La porte du réfrigérateur
3.Balconnet de la porte du congélateur                                      8. Balconnet supérieur de la porte 
4.Tiroir du compartiment congélateur supérieur                       9. Le bac à légumes du réfrigérateur
5.Tiroir du compartiment congélateur inférieur
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ZONE LA PLUS FROIDE DU REFRIGERATEUR

Le symbole ci-contre indique l’emplacement de la 
zone la plus froide de votre réfrigérateur, Cette 
zone est délimitée en bas par la vitre du bac à 
légumes, et en haut par le symbole ou bien la 
clayette positionnée à la même hauteur.

Afin de garantir les températures dans cette zone, veillez à ne pas modifier 
le positionnement de cette clayette. Dans les réfrigérateurs à air pulsé 
(équipés d’un ventilateur ou modèles No Frost), le symbole de la zone la 
plus froide n’est pas représenté car la température à l’intérieur de ceux-ci 
est homogène.

Pour vous aider à bien régler votre réfrigérateur, celui-ci est équipé d’un 
indicateur de température qui permettra de contrôler la température 
moyenne dans la zone la plus froide. ATTENTION : Cet indicateur est prévu 
pour fonctionner uniquement avec votre réfrigérateur, veillez à ne pas 
l’utiliser dans un autre réfrigérateur (en effet, la zone la plus froide n’est pas 
identique), ou pour toute autre utilisation.

Grâce à l’indicateur de température, vous pourrez vérifier régulièrement 
que la température de la zone la plus froide est correcte. En effet, la 
température à l’intérieur du réfrigérateur est fonction de plusieurs facteurs 
tels que la température ambiante du local, la quantité de denrées stockées, 
la fréquence d’ouverture de la porte. Prenez ces facteurs en considération 
lors du réglage de l’appareil.
Lorsque l’indicateur indique « OK », cela signifie que votre thermostat est 
bien réglé, et que la température intérieure est correcte.
Si la couleur de l’indicateur est blanche, cela signifie que la température est 
trop élevée, il faut dans ce cas augmenter le réglage du thermostat et 
attendre 12 heures pour effectuer un nouveau contrôle visuel de 
l’indicateur.
Après chargement ou ouverture de la porte, il est possible que l’indicateur 
devienne blanc au bout de quelques instants.

INSTALLATION DE L’INDICATEUR DE TEMPERATURE

VERIFICATION DE LA TEMPERATURE DANS LA ZONE LA PLUS 
FROIDE

Réglage correct
Température trop élevée,

réglez le thermostat

OK
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Emplacement

1.L’appareil doit être placée dans un environnement ventilé et sec. N'exposez pas l'appareil 
à la lumière directe du soleil et éloignez-le le plus possible des sources de chaleur.

2.L'appareil doit être placée sur un sol plat et stable. Maintenez l'appareil à niveau en 
ajustant les niveleurs avant.

3.Ne mettez pas l'appareil dans un endroit froid.

4.Il est nécessaire d’avoir suffisamment d'espace libre autour de l'appareil pour une 
ventilation adéquate.
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Vérification de fonctionnement

L’appareil risque de ne pas fonctionner correctement si vous le laissez à une température 
supérieure ou inférieure à la température indiquée pendant une longue période.

Classe climatique Température ambiante

de +10℃ à +32℃

de +16℃ à +32℃

de +16℃ à +38℃

Assurez-vous que l'unité soit placée correctement 
et que toutes les instructions soient respectées.

Réglez le bouton de commande sur la position 
centrale, puis branchez l’appareil. Après avoir fermé 
la porte pendant plusieurs minutes, les deux côtés 
de l’appareil deviennent chauds.

30 minutes plus tard, ouvrez la porte du 
compartiment congélateur, l'air froid signifie que 
l'appareil fonctionne correctement. Après un 
certain temps, le thermostat s’éteindra et 
s’allumera automatiquement et réglera les 
compartiments à la température désirée.
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Utiliser en toute sécurité

La température de surface va
atteindre une valeur constante



PANNEAU DE CONTRÔLE

Utilisez votre appareil conformément aux instructions suivantes. Votre appareil dispose des 
fonctions correspondantes aux panneaux de commande présentés dans les illustrations ci-
dessous.

DESCRIPTION D'OPÉRATION

Maintenez le bouton « déverrouillage » enfoncé pendant 3 
secondes, puis appuyez sur les autres boutons pour 
l’utilisation. Appuyez sur le bouton « zone », le 
compartiment actuel clignotera, puis appuyez de nouveau 
sur le bouton « zone ». Vous pouvez choisir entre le 
réfrigérateur et le congélateur. Après 5 secondes sans 
opération, la valeur par défaut sera confirmée et le réglage 
entrera en vigueur. Appuyez sur le bouton « Température 
», la température du compartiment augmentera et 
changera. Appuyez brièvement sur le bouton « Fonction » 
pour sélectionner les différents modes.

Réglage de la température du Réfrigérateur

Appuyez sur le bouton « Zone », sélectionnez le 
compartiment réfrigérateur, le voyant clignote. Appuyez 
sur la touche « Température », la température augmente 

et se modifie comme suit : 2 → 3 →…… → 8 → OF. 
S’il n’y a pas d’action pendant 5 secondes, l’affichage 
s’arrête de clignoter, les réglages prennent effet. OF 
signifie arrêter le refroidissement.

Réglage de la température du Congélateur 

Appuyez sur le bouton "Zone", sélectionnez le compartiment congélateur, le voyant 
clignote. Appuyez sur la touche « Température », la température augmente et se modifie 

comme suit : -25→……. -16→-15→-25→……. -16→-15. S’il n’y a pas d’action 
pendant 5 secondes, l’affichage s’arrête de clignoter, les réglages prennent effet. OF signifie 
arrêter le refroidissement.

Super
fraîcheur

Intelligent Vacances

Verrou

Fonction
3s déverrou

Zone

Super
Congélation

Température

CONTRÔLE INTELLIGENT 
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DESCRIPTION DU MODE

REGLAGE DE MODE

Appuyez sur le bouton “fonction”, le mode actuel clignotera ; vous pouvez choisir entre 
mode intelligent, refroidissement rapide, congélation rapide, vacances et autres modes en 
appuyant sur le bouton « fonction » ; S’il n’y a pas d’action pendant 5 secondes, la valeur 
par défaut sera confirmée et le réglage entrera en vigueur ; lorsque vous réglez la 
température, vous quitterez la fonction congélation et le voyant s’éteint.

SMART MODE 

Le réfrigérateur ajuste automatiquement la température en fonction de la température 
ambiante et de la température à l'intérieur du réfrigérateur, vous n'avez pas à choisir vous-
même la température.

Refroidissement rapide

Dans ce mode, la température du réfrigérateur atteindra rapidement la température 
définie, ce qui aidera à conserver les aliments au frais. Si vous voulez mettre beaucoup de 
nourriture dans le réfrigérateur en même temps, veuillez choisir ce mode.

Congélation rapide

La nourriture sera congelée en très peu de temps. Remarque : Ce mode a une durée de 6 
heures ou 48 heures. La fonction de congélation rapide est par défaut réglée à 6 heures. Si 
vous devez entrer dans la fonction de congélation rapide de 48 heures, vous devez 
également procéder comme suit : Maintenez enfoncées les touches "fonction" et 
"température" pendant 5 secondes, entrez la sélection de temps de congélation réglée, la 
zone d'affichage de la température de congélation affiche le temps de congélation actuel 
(unité: heures), les icônes ne sont pas affichées, puis appuyez sur la touche 

« température »pour régler le temps de congélation rapide, comme suit : 48 → 6 → 48… 

→  6; Sans action de la touche pendant 5 secondes, les paramètres prennent effet et 
reviennent à l'état normal.

MODE DE VACANCES 

Si vous et votre famille avez l’intention de partir en vacances et que vous n’êtes plus chez 
vous, vous pouvez choisir ce mode. Le compartiment réfrigérateur et congélateur 
correspondra automatiquement à la température appropriée dans ce mode.
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STOCKAGE DES ALIMENTS

La température dans le compartiment frais se situe 
entre 0 et 10. Bien que cette température inférieure 
puisse limiter la propagation des bactéries, elle ne 
convient pas pour une longue période de stockage 
des aliments.

STOCKAGE DES ALIMENTS FRAIS

Les aliments cuits doivent être refroidis à la température ambiante avant d'être placés dans 
le réfrigérateur.
Il est préférable de mettre les aliments dans un sac scellé avant de les mettre au 
réfrigérateur.
Afin de conserver les légumes frais dans le bac à légumes, vous devez d'abord éliminer 
l'eau, sinon les légumes risquent de se détériorer. Si vous mettez les légumes dans le sac, ils 
peuvent être conservés plus longtemps.

BOUTON DE COMMANDE

Ce bouton est utilisé pour ajuster la température de différents compartiments. L'utilisateur 
peut ajuster la température désirée.

L'utilisateur peut régler la température de refroidissement en tournant le bouton de 
commande situé à l'arrière de l'armoire de la zone de refroidissement. Selon l'image ci-
dessus.
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STOCKAGE DES ALIMENTS CONGELÉS

La température du congélateur est inférieure à -18, ce 
qui permet de conserver les aliments pendant une 
longue période.
Après avoir acheté des aliments surgelés, mettez-les 
au congélateur dès que possible.
Tous les aliments chauds doivent être refroidis à la 
température ambiante avant d’être mis au 
congélateur.
Veuillez ne pas placer de récipients en verre remplis 
de liquide dans le congélateur, car le verre risquerait 
de se briser.

Tous les aliments chauds doivent être refroidis à la température ambiante avant d’être mis 
au congélateur.
Veuillez ne pas placer de récipients en verre remplis de liquide dans le congélateur, car le 
verre risquerait de se briser.
Il est préférable de trier les aliments avant de les mettre au congélateur. Rassemblez les 
mêmes types d'aliments pour réduire le temps d'ouverture de la porte du congélateur 
lorsque vous sortez les aliments et pour économiser de l'énergie.
Les aliments ne doivent pas être placés trop près de la sortie ou de l'entrée du flux d'air. 
Cela peut affecter la circulation de l'air.
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Nettoyage

Toujours débrancher l'appareil avant de le nettoyer.
L'unité doit nettoyer fréquemment à l'intérieur et à l'extérieur avec 
de l'eau et un peu de détergent neutre.
N'utilisez jamais d'eau bouillante, d'agents de nettoyage corrosifs, 
d'acide, d'alcalin ou de benzène, etc.
Ce produit doit être réparé par un centre de service autorisé. Seules 
des pièces de rechange d'origine doivent être utilisées.

NETTOYAGE DES PANNEAUX D'EAU

Le bac à eau est installé à l'arrière de l’appareil. Sa fonction est de 
collecter et d’évaporer l’eau issue du dégivrage.
En générale, il ne nécessite pas de soins particuliers, mais si vous 
constatez un débordement d’eau ou une odeur inhabituelle, il peut 
être nécessaire de le vérifier et de le nettoyer.
Tirez et débranchez d'abord le cordon d'alimentation. Soulevez un 
peu le bac à eau, puis retirez-le avec précaution. (Attention : assurez-
vous que le tuyau de refoulement n'est pas trop chaud). Après le 
nettoyage, refixez le bac à eau dans sa position initiale. Assurez-vous 
que le tuyau se trouve au sommet du bac à eau avant de l'insérer 
dans position initiale.

ETEINDRE L’APPAREIL

Si l'appareil doit rester éteint pendant une longue période, il faut 
débrancher la fiche pour le nettoyer. Assurez-vous que la porte ne 
soit pas complètement fermée (laissez un espace suffisant) et placez 
l'appareil dans un endroit bien ventilé pour éviter toute odeur.

Remplacement de l'ampoule LED(DC 12V 3W)

Attention : L'ampoule LED ne doit pas être changée par l'utilisateur ! 
Si l'ampoule LED est endommagée, contactez le service d'assistance 
de la clientèle. Pour remplacer l'ampoule LED, il faut suivre les 
étapes suivantes. 
l. Débranchez votre appareil. 
2. Retirez le couvercle et le poussant vers le haut. 
3. Tenez le couvercle de l'ampoule avec une main et tirez- le de 
l'autre main en appuyant sur le loquet du connecteur. 
4. Remplacez l'ampoule LED et refermez le capot en le clipsant.
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Soulever un peu

Conduite d'évacuation

MAINTENANCE

É
de la partie centrale du couvercle de la lampe (attention de la force pour éviter la rupture de la boucle 
du couvercle de la lampe);
Étape 2 : Retirez les vis à douille de LED (2) avec un tournevis ;
Étape 3 : Séparez la lumière LED de la ligne de connexion du boîtier;
Étape 4: Retirez la barre lumineuse à LED. (attention de la force pour éviter la rupture de la boucle du 
couvercle de la lampe);

tape 1 : Utilisez un tournevis à lame plate ou un couteau plat pour dégager le couvercle de la lampe 



DEPANNAGE

Si vous rencontrez un problème avec votre appareil ou si vous pensez que l'appareil ne 
fonctionne pas correctement, vous pouvez effectuer quelques simples vérifications avant 
de faire appel à un technicien. Veuillez en prendre connaissance. Vous pouvez effectuer 
quelques simples vérifications présentées dans cette section avant de faire appel à un 
technicien. 
Attention ! Ne tentez pas de réparer l'appareil vous-même. Si le problème persiste après 
avoir effectué les vérifications mentionnées ci-dessous, contactez un électricien qualifié, un 
technicien d'entretien autorisé, ou le magasin où vous avez acheté le produit. 
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Problème Causes Possibles et Solution

L’appareil ne fonctionne 
pas correctement

Vérifiez que le cordon d’alimentation est correctement 
branché sur le secteur.

Vérifiez le fusible ou le circuit de votre module d’alimentation, 
remplacez-les si nécessaire.

La température ambiante est trop basse. Essayez de régler la 
température de la pièce pour régler ce problème.
Afin de protéger le compresseur, il est normal que le congélateur 
ne fonctionne pas pendant le cycle de dégivrage automatique ou 
qu’il ne se mettre pas en marche immédiatement après avoir 
allumé l’appareil.

Mauvaises odeurs dans 
les compartiments

Il faut peut-être nettoyer l’intérieur.
Certains aliments, récipients ou emballages peuvent émettre de 
mauvaises odeurs.

Bruit émis par l’appareil

Les bruits ci-dessous sont absolument normaux : 
 Bruit du compresseur
 Bruit du petit moteur du ventilateur au sein du compartiment 
    congélateur ou d’autre compartiments.
 Gargouillement similaire au bruit de l’eau qui bout.
 Craquements pendant le dégivrage automatique.
 Clics avant que le compresseur ne se mette en marche.

Les autres bruits inhabituels sont causés par les raisons ci-dessous
et peuvent nécessiter que vous preniez les mesures nécessaires :
 L’armoire n’est pas à niveau.
 L’arrière de l’appareil est en contact avec le mur.
    Des bouteilles ou des récipients sont tombées ou roulent.

Le moteur tourne en
continu

Il est normal d’entendre le bruit du moteur fréquemment ; 
il devra fonctionner plus fort dans les circonstances suivantes :
   La température est réglée sur une valeur plus basse que nécessaire.
   Une grande quantité d’aliment encore chauds à récemment été 
   placée au sein de l’appareil.
   La température à l’extérieur de l’appareil est trop élevée.
   Les portes restent ouvertes trop souvent ou trop longtemps.
   Immédiatement après avoir installé l’appareil ou s’il a été éteint 
   pendant une longue période.



AFFICHAGE DES PANNES

Les types d’affichage sont indiqués ci-dessous

Code d'affichage 
d'erreur

Type d’affichage  

  UC Panne de communication  
RS Panne du capteur (Compartiment réfrigérateur)

  ES    Panne du capteur de température ambiante 

FS Panne du capteur (Compartiment congélateur)

Fd Panne du capteur de dégivrage

FF Panne de ventilateur 
FH Panne de Dégivrage 
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Assurance
! Toute garantie fournie avec ce produit ne couvre pas la perte de!

Contenu du réfrigérateur / congélateur.

Toute réclamation pour perte, dommage, coûts ou dépenses de nature indirecte ou 
consécutive, y compris toute perte économique ou tout dommage causé aux 
denrées alimentaires ou à toute autre marchandise, est exclue. 
Nous vous recommandons d’inspecter régulièrement votre réfrigérateur 
/congélateur pour vous assurer de son bon fonctionnement. Les pertes peuvent 
résulter d’une détérioration suite à une panne ou une défaillance accidentelle de 
l’appareil, des fusibles, des fiches ou de l’alimentation publique. Ces assurances 
peuvent être couvertes par votre assurance habitation ou pourrait exiger une 
couverture supplémentaire. Contactez votre fournisseur d'assurance.
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La directive Européenne 2012/19/EU sur les Déchets des 
Equipements Electriques et Electroniques (DEEE), exige que 
les appareils ménagers usagés ne soient pas jetés dans le flux 
normal des déchets municipaux. Les appareils usagés doivent 
être collectés séparément afin d'optimiser le taux de 
récupération et le recyclage des matériaux qui les composent 
et réduire l'impact sur la santé humaine et l'environnement. Le 
symbole de la poubelle barrée est apposé sur tous les produits 
pour rappeler les obligations de la collecte séparée. Les 
consommateurs devront contacter les autorités locales ou leur 
revendeur concernant la démarche à suivre pour l'enlèvement 
de leur appareil.

ENLEVEMENT DES APPAREILS MENAGERS USAGES

ARUS5000X

394

42269 186
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THIS PRODUCT IS FOR HOUSEHOLD USE ONLY!
Please read these instructions carefully before 

the first use of this product and save this manual 

for your future reference.
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IMPORTANT SAFETY WARNING

1.
observing the following information will probably 
induce injury or major damages, and will cause 
the invalidity of all commitments on repair 
guarantee and reliability.
2.This appliance is intended to be used in 
household and similar applications such as 
-staff kitchen areas in shops, offices and 
o t h e r  w o r k i n g  e n v i r o n m e n t s ;
-farm houses and by clients in hotels, motels 
and other residential type environments;
-bed and breakfast type environments;
-catering and similar non-retail applications.

General Safety
3.To dispose/abandon this product, you are 
suggested to consult our authorized service 
agency, so as to know necessary information and 
authorized agency.
4.For all problems and doubts about the 
refrigerator, you shall please consult authorized 
service agency. Before communicating with the 
authorized service agency, you shall please not 
intervene in or ask others to intervene in the 
refrigerator at random. 

Please observe the following information, or not 

27



5.Please do not eat conical ice cream and 
square ice cake taken out from the freezing 
chamber immediately. (This will probably induce 
your oral frostbite.)
6.For products for which freezing chamber is 
equipped: Please do not place bottled and 
canned liquid drinks inside the freezing chamber, 
or they will probably pop open.
7.Please do not touch frozen foods with your 
hands, since they will probably stick to your 
hands. 
8.Please pull out the plug of this refrigerator 
before cleaning or defrosting the refrigerator.
9.Never use steam and gasified cleaning 
materials during the cleaning and defrosting of 
the refrigerator. Under such circumstances, 
steam will probably contact electric parts and so 
induce short circuit or electric shock. 
10.Please do not use the parts on the 
refrigerator, such as refrigerator door, as support 
or ladder. 
11.Please do not use the electric devices inside 
the refrigerator.
12.Please do not use a drilling or cutting tool to 
damage any part of the refrigerator, since 
cryogen is circulated here. After the gas channel, 
pipeline expansion part or surface coating of the 
evaporator is transpierced, the cryogen will 
probably flow out and induce that your skin is 
irritated and eyes are hurt.
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13.Please do not use any material to cover or 
block the ventilation hole of the refrigerator. 
14.Electric facilities must be repaired by 
authorized personnel. Repair implemented by 
personnel without corresponding qualifications 
will bring dangers to users. 
15.If any failure occurs, or during the 
implementation of maintenance or repair, the 
power supply for the refrigerator shall be cut off 
by closing the fuse wire or pulling out the plug.
16.Please do not pull the electric cable when 
pulling out the plug. 
17.If drinks of high alcohol content are stored in 
the refrigerator, their bottle caps shall be closed 
tightly, and the drinks shall be placed upright.
18.Never store spray cans containing flammable 
and explosive substances inside the refrigerator.
19.Please do not accelerate defrosting by using 
mechanical devices or by other means, unless 
the manufactory suggests doing so. 
20.This appliance can be used by children aged 
from 8 years and above and persons with 
reduced physical, sensory or mental capabilities 
or lack of experience and knowledge if they have 
been given supervision or instruction concerning 
use of the appliance in a safe way and 
understand the hazards involved. Children shall 
not play with the appliance. Cleaning and user 
maintenance shall not be made by children 
without supervision.
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21.Please do not operate the refrigerator if it is 
damaged. If there is any problem, please consult 
our repair agency. 
22.Only when the grounding system at your 
home meets standards, will it be possible to 
guarantee the electric safety of the refrigerator. 
23.The product has dangers in terms of electric 
safety under the circumstances of suffering from 
drenching, snowing, sunshine, and wind blowing.
24.

25.LED lamp shall be replaced by professional 
personnel. For any doubt, you shall please call 
the authorized service center, in order to avoid 
any danger.
26.During installation process, please do not 
insert the plug of the refrigerator into wall-type 
socket, since this will probably induce serious 
personal injury. 
27.The refrigerator is only for storage of foods, 
and shall not be used for any other purposes. 
28.If there is a blue lamp on the refrigerator, 
please do not observe the lamp for a long time 
with nude eyes or by using an optical tool. 
29.For a refrigerator under manual control, after 
occurrence of electric failure, you shall please 
wait for at least 5min before restarting the 
refrigerator. 

If the supply cord is damaged, it must be 
replaced by the manufacturer or a similarly 
qualified person in order to avoid hazard.
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30.If the product is transferred, this Manual shall 
be handed over to the new user together with the 
product. 
31.The power cord shall be avoided damage 
during transportation of the refrigerator. Bending 
electric cable will probably induce a fire. You shall 
never place heavy objects on the power cord. 
When inserting the plug of this product, you shall 
please not touch the plug with wet hands.  
32.If the wall-type socket gets loose, you shall 
please not connect the plug of the refrigerator.
33.Out of the consideration for safety, you shall 
please not spray water directly onto the parts 
inside or outside this product. 
34.Please do not spray substances containing 
flammable gases such as propane gas nearby 
the refrigerator, in order to avoid the danger of 
fire or explosion.
35.The refrigerator shall not be loaded over many 
foods. If the refrigerator is over-loaded, then 
when you open the refrigerator, the foods will 
probably drop off and induce your injury or the 
damage of this refrigerator. Please do not place 
objects on top of the refrigerator, since such 
objects will easily fall off when the refrigerator 
door is opened or closed.
36.Please do not store objects requiring accurate 
temperature (vaccines, drugs sensitive to 
temperature, and materials for scientific research, 
etc.) inside the refrigerator. 
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37.If the refrigerator is left idle for long term, its 
plug shall be pulled out, since the power cord will 
possibly have problems and induce a fire 
disaster. 
38.The tips of plug shall be wiped regularly with 
dry rag, or it will probably induce a fire disaster. 
39.If adjustable legs are not fixed onto the 
ground properly, the refrigerator will probably 
move. Fixing the adjustable legs properly on the 
ground could prevent the refrigerator from 
moving.
40.Please do not put forth your strength on the 
door handle when moving the refrigerator, or the 
door handle will probably be broken.  
41.If it is necessary to place this product and 
other refrigerator or freezing products side by 
side, the space between these devices must be 
8cm at the least, or condensed water will 
probably appear on neighboring lateral walls. 
42.Please do not use this product when the part 
(cover of electronic printed circuit board) containing 
electronic printed circuit on the top or back side is 
opened.
43.

44.Warning: Do not damage the refrigerating 
circuit. 

Warning： Obstructors shall be prevented and 
smooth ventilation shall be maintained surrounding 
the device or inside the embedded structure. 
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45.Warning:When fresh food are introduced into 
food freezer compartment, the appliance should 
be set in operation in the fast freezing condition.
Do not store explosive substances such as aerosol 
cans with a flammable propellant in this appliance.
46.WARNING: Keep ventilation openings, in the 
appliance enclosure or in the built-in structure, clear 
of obstruction.
47.WARNING: Do not use mechanical devices or 
other means to accelerate the defrosting
process, other than those recommended by the 
manufacturer.
48.WARNING: Do not use electrical appliances 
inside the food storage compartments of the
appliance,unless they are of the type 
recommended by the manufacturer. 
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SAFETY PRECAUTION 



Important notice:
1,The product apprearance and specifications may be varied without notice to raise the product quality.

2,The product apprearance and specifications may be varied with that of the related energy efficiency test or the related safety test,etc.
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COLDEST AREA OF REFRIGERATOR

The symbol below against shows the location of 
the coldest area of the refrigerator, this area is 
bounded below by the glass crisper and top with 
the symbol or the shelf positioned at the same 
height.

To ensure the temperatures in this area, do not change the position of the 
shelf. In forced air coolers (with a fan or No Frost models), the symbol of 
the coldest zone is not shown because the temperature inside them is 
homogeneous.

To help you fine tune your refrigerator, it is equipped with a temperature 
gauge that will control the average temperature in the coldest zone.
ATTENTION: This indicator is designed to operate only with your 
refrigerator, do not use another refrigerator (indeed, the coldest zone is not 
the same), or for any other use.

With the temperature indicator you can regularly check that the temperature 
of the coldest zone is correct. In fact, the temperature inside the refrigerator 
depends on several factors such as ambient room temperature, the amount 
of stored products, the frequency of opening the door. Take these factors 
into consideration when the machine setting.
When the indicator says "OK", it means that your thermostat is set, and the 
internal temperature is correct.
If the color of the indicator is white, it means that the temperature is too 
high, it is necessary in this case increase the thermostat setting and wait 12 
hours to carry out a new visual check of the indicator.
After loading or door opening, it is possible that the indicator turns white 
after a few moments.

INSTALLATION OF TEMPERATURE INDICATOR

CHECKING THE TEMPERATURE IN THE AREA MORE COLD

Correct setting
Temperature too high,

adjust the thermostat

OK
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internal temperature is correct.
If the color of the indicator is white, it means that the temperature is too 
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OK
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MAINTENANCE

Discharge

CLEANING
Always unplug the unit before cleaning.
The unit should be cleaning frequently both inside and outside using 
water and a little neutral detergent.
Never use boiling water, harsh cleaning agents, acid, alkali or 
benzene etc.
This product must be serviced by an authorized service center, and 
only genuine spare parts must be used.
  1).If the appliance is frost free.
  2).If the appliance contains freezer compartment.

WATER PAN CLEANING
The watr pan is located in the back of cabinet. Its function is to 
collect and evaporate the defrost water.
Usually it doesn’t need special care, but if you find some water 
overflow or odd smell, it may need to be checked and cleaned. Pull 
out the power cord first. Lift the water pan up a little, and then pull it 
straight out carefully.(Caution: make sure the discharge pipe is not 
too hot). After cleaning, refix the water pan into the original 
position. Make sure that the pipe is on the top of the water pan 
before you push it into the original position.

LEAVING THE NUIT SWITCHED OFF
If the unit will be switched off for a long time, the plug should be 
pulled out, the clean the unit thoroughly.
Ensure that the door cannot be fully closed (leaved a suitable gap), 
and place the unit in a well-ventilated area to avoid any odor.

REPLACING THE LED LIGHT
Warning: The LED light must not be replaced by the user! if the LED 
light is damaged, contact the customer helping for assistance. To 
replace the LED light, the below steps can be followed:
1.Unplug your appliance.
2.Remove light cover by pushing up and out.
3.Hold the LED cover with one hand while pressing the connector 
latch.

(DC 12V 3W)

Step 1: use a word screwdriver or flat knife to pry the lampshade open from the center of lampshade 
(be careful not to break the lampshade clasp);
Step 2: remove the LED lamp holder screw with a screwdriver (2 sets);
Step 3: separate the LED lamp from the box body connection;
Step 4: remove the LED light strip (pay attention to avoid snapping of the lamp holder);
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TROUBLE SHOOTING
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Any warranty provided with this product does not 
cover of fridge/freezer content

Any claim for loss, damage, costs or expenses of an indirect or 
consequential nature including any economic loss or damage to foodstuffs 
or any other goods is excluded.  
We recommend that you inspect your fridge/freezer regularly to check that 
it is working correctly, losses can result from deterioration following 
breakdown or accidental failure of the appliance, fuses, plugs or public 
electricity supply, these can be covered by your standard home insurance 
or might require extra cover.  Check with your insurance provider.

INSURANCE

SPECIFICATIONS
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This marking indicates that this product should not be disposed 

with other household wastes throughout the EU. To prevent 

possible harm to the environment or human health from 

uncontrolled waste disposal, recycle it responsibly to promote 

the sustainable reuse of material resources. To return your 

used device, please use the return and collection systems or 

contact the retailer where the product was purchased. They can 

take this product for environmental safe recycling.

CORRECT DISPOSAL OF THIS PRODUCT

47

ARUS5000X

394

42269 186







BUT INTERNATIONAL
1, avenue Spinoza, 77184 EMERAINVILLE, FRANCE
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